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} Rezyme pérfundimtare

Mbrojtja gjygésore efektive nga diskriminiminé
sistemet moderne juridike nuk mund té mendohet
pa ekzistimin e rregullave pér transferimin e
barrés sé provés nga personi, i cili pohon se éshté
viktimé e diskriminimit ndaj personit pér té cilin
pretendohet se diskriminon. Standardet evropiane
lidhur me transferimin e barrés sé provés jané
vendosur me praktikén gjygésore té Gjykatés
sé drejtésisé té BE (GJDBE) dhe né pjesén mé té
vogel Gjykata evropiane pér té drejtat e njeriut,
ndérsa jané kodifikuar né disa direktiva si akte té
pérgjithshme juridike. Pér shkak té harmonizimit
té legjislacionit vendor me kéto standarde né
vitin 2019 u miratua Ligji i ri pér parandalimin dhe
mbrojtjen nga diskriminimi (LPMD), me té cilin
mes tjerash u ndryshua dispozita me té cilén
rregullohet barra e provés né procedurat pér
mbrojtje gjygésore nga diskriminimi.

Me kété dokument kontribuohet drejt
avancimit té efektives sé mbrojtjes gjygésore
nga diskriminimi né vend pérmes analizés kritike
té kornizés juridike té paraparé né LPMD té ri, i
cili e rregullon provén (déshminé) né procedurat
pér mbrojtje nga diskriminimi, si dhe praktikén e
deritanishme gjygésore,duke u fokusuarnébarrén
e provés. Dokumenti bazohet né hulumtimin, i cili
pér |éndé e kishte barrén e provés né procedurat
pér mbrojtje gjygésore nga diskriminimi.



Pérfundimet nga hulumtimi i realizuar jané
se dispozita nga neni 37 i LPMD nga viti 2019,
me té cilin rregullohet transferimi i barrés sé
proveés éshté harmonizuat térésisht me té drejtén
evropiane té& paraparé né direktivat pér mbrojtje
nga diskriminimi t& BE dhe &shté mé e volitshme
pér paditésin. Megjithaté, teksti i késaj dispozite
dallohet nga dispozita ekzistuese, me té cilat
rregullohej transferimi i barrés sé provés né rastet
e diskriminimit né Ligjin pér marrédhénie pune
dhe Ligjin pér mundeési té barabarta té femrave
dhe meshkujve, g¢ mund té shkaktojé probleme
né praktiké. Sa i pérket aplikimit té deritanishém
té rregullés pér transferimin e barrés sé provés né
praktiké vérehejjo baraziné procedurat né gjykata.
Nga vendimet gjygésore té analizuara, mé shumé
se gjysma, gjykatat aspak nuk prononcohen lidhur
me barrén e provés, e as nuk e aplikojné kété
rregull gé dukshém e véshtirésojné gasjen deri te
procedura gjygésore efektive pér mbrojtien nga
diskriminimi. Arsyet pér veprimin e kétillé mund
té identifikohen né trajnimin e pamjaftueshém si
dhe aktivitetin e dobét té gjykatave meé té larta né
aplikimin e barabarté té ligjeve.

Tejkalimi i problemeve té identifikuara mund
té arrihet pérmes masave gjygésore, trajnimeve
dhe balancimin e praktikés gjygésore. Nevojitet
inicimi i ndryshimeve dhe plotésimi i Ligjit pér
marrédhénie pune dhe Ligjit pér mundési té
barabarta té femrave dhe meshkujve, me géllim

té balancimit té dispozitave té cilat kané té béjné
me barrén e provés né kéto ligje me dispozitén
nga neni 27 paragrafi 1 nga LPMD. Eshté i
domosdoshém plotésimi i programit pér trajnim
fillestar dhe té& vazhdueshém né Akademiné
pér gjykatés dhe prokuroré publik me praktikén
gjygésore té GJDBE lidhur me barrén e prové né
procedurat pér mbrojtjen nga diskriminimi.

Gjithashtu, Gjykata Supreme e RMV né suaza
té kompetencave té saja né pélgim me Ligjin pér
gjykatat duhet té& ndérmarre masa adekuate pér
aplikimin e balancuar té rregullés pér transferimin
e barrés sé provés né procedurat gjygésore pér
mbrojtjen nga diskriminimi.



| Vérejtjet hyrése

Diskriminimi nuk manifestohet né ményrén e
hapur dhe gé vérehet lehté. Té rralla jané rastet
ku personat haptazi tregojné se veprojné ndryshe
me grupe té caktuara té personave pér shkak té
disa bazave pér mbrojtje. Mativi prapa trajtimit
ndryshe mé shpesh ekziston vetém né vetédijen
do té thoté né mendjen e kryesit, mund té jeté
pasojé e paragjykimeve té vendosura nén vetédije
ose mund gé aspak té mos ekzistojé géllimi. Kjo
kontribuon drejt déshmimit té véshtirésuar té
rasteve té diskriminimit, e éshté pjesé e arsyeve
pér vendosjen e rregullés pér transferimin e
barrés sé provés né kéto raste. Por, aplikimi i
késaj rregulle ballafagohet me sfida t& dukshme
bile edhe mes shteteve anétare té& BE-sg, té cilat
e kané vendosur njé periudhé té gjaté kohore!
Shkaget pér sfidat géndrojné para sé gjithash né
até se veté rregulla paraget largim, pérjashtim nga
e zakonshmija, rregull pérgjithésisht e pranuar dhe
miré e pérpunuar né procedurén gytetare sipas té
cilés, cdo palé né proceduré éshté e obliguar gé
t'i déshmoje faktet né bazé té cilave e justifikon
kérkesén e tij. Transferimi i barrés sé provés éshté
risi relative gé zakonisht é&shté e rregulluar me
njé dispozité nuk mund t'u pérgjigjet té gjitha
dilemave té cilat mund té& dalin né aplikimin

1 Lilla Farkas and Orlagh O'Farrell. Reversing the burden of proof:
Practical dilemmas at the European and national level. European
Network of Legal Experts in the Non-discrimination field.
European Commission - Directorate-General for Justice and
Consumers. 2014. fg. 73 - 78.



praktik té kétij parimi, sic jané pér shembull: Kur
transferohet barra e provés? Cfaré paraget rasti
prima facie? Nése dhe cfaré déshmish nevojiten
pér transferimin e barrés sé provés?

Né Republikén e Magedonisé sé Veriut (RMV),
pas vérejtjeve té shumta ndaj tekstit dhe aplikimit?
té Ligjit pér parandalimin dhe mbrojtjen nga
diskriminimi t& miratuar né vitin 2010% né maj té
vitit 2019 Parlamenti i Republikés sé Magedonisé
sé Veriut (RMV) miratoi Ligj té ri pér parandalimin
dhe mbrojtjen nga diskriminimi (LPMD):* LPMD i ri
solli mé shumeé risi® mes té cilave edhe lidhur me
barrén e provés, gé éshté né fokus té kétijteksti.Né
té vérteté, ndryshoi dispozita gé e rregullon barrén
e proves, e cila nga ana e mé shumeé ekspertéve u
vlerésua si mjaft e rrepté dhe e |& barrén e provés
"né maseé té dukshme te paditési"®

2 Shih te, p.sh.: Jadrovski I, Jovanovska K.J, Gelevska M., Raport pér
zbatimin e Ligjit pér parandalimin dhe mbrojtien nga diskriminimi
2011 — 2018. Rrjeti pér mbrojtje nga diskriminimi. Shkup, 2018;
Caca N.M, Koco V. Filipov S. Analiza e mangésive té Ligjit pér
parandalimin dhe mbrojtien nga diskriminimi. Instituti pér té
drejtat e njeriut. Shkup, 2014;

3 Ligji pér parandalimin dhe mbrojtien nga diskriminimi, Gazeta
zyrtare e RM, nr. 50/10, 44/2014, 150/2015, 31/2016, 21/2018, Gj.
Kushtetuese nr.82/2010.

4 Ligji pér parandalimin dhe mbrojtjen nga diskriminimi, Gazeta
zyrtare e RMV, nr. 101/2019 (né tekstin e métejshém LPMD).
Vérejtje: Gjykata kushtetuese e RMV me vendim nr. Unr.
115/2019 nga 28.01.2020 nisi proceduré pér vlerésimin e
kushtetutshmeérisé sé Ligjit pér parandalimin dhe mbrojtjen nga
diskriminimi.

5 shih arsyetimin ndaj Propozim-ligji pér parandalimin dhe
mbraojtjen nga diskriminimi.

6 Supranote 1.fg. 60.

Ky dokument ka pér géllim té kontribuojé drejt
avancimit té efektives t& mbrojtjes gjygésore nga
diskriminimi né vend pérmes analizés kritike té
kornizés juridike dhe praktikés sé deritanishme
gjygésore, duke u fokusuar né barrén e proves.
Ai e mundéson vértetimin nése risia té cilén e
ka sjellé LPMD lidhur me barrén e provés kérkon
harmonizim me dispozitat e Ligjit pér proceduré
kontestimare (LPK) si ligj i pérgjithshém, i cili
e rregullon procedurén kontestimore si dhe
me ligjet tjera. Pérmes pasqyrés, analizés dhe
krahasimit me té drejtén dhe praktikat evropiane
dhe té vendit, analiza jep vlerésim pér aplikimin
e deritanishém té késaj rregulle, i identifikon
problemet dhe sfidat lidhur me aplikimin dhe
interpretimin e tij té drejté dhe jep rekomandime
pér adresimin e té njéjtave. Dokumenti i sqaron té
njéjtat sipas kétij rendi.



E drejta evropiane
dhe praktika
gjygésore lidhur me
barrén e provés né
procedurat gjygesore
pér mbrojtje nga
diskriminimi



Transferimi i barrés s& provés si rregull né
procedurat pér diskriminim éshté zhvilluar
pér shkak té nevojés sé realizimit té& parimit té
"efektivitetit t& drejtés sé BE" dhe parandalimi
0se minimizimi i pamundésisé pér realizimin dhe
mbrojtien e té drejtés té paraparé me té drejtén
e BE? ndérsa éshté zhvilluar pérmes praktikés sé
Gjykatés sé drejtésisé té BE (GJDBE)® né Iéndét
Enderby®® dhe Danfoss té cilat kané té béjné
me diskriminimin né bazé té gjinisé lidhur me té
drejtén e rrogés sé barabarté pér punén e njéjté.
Nése e drejta e vendos gjithé barrén e provés té
diskriminimit te paditési, "gjithcka gé duhet té
béjé i padituri &shté vetém té sjelle "rréfim" i cili
lind dyshim né versionin e ngjarjeve té cilin e jep
paditési"? dhe gé rezulton me refuzimin e padisé.
Né Iéndén Enderby GJDBE zbulon se:

Atéheré kur ekziston prima facie
rast pér diskriminim, obligimi i
punédhénésit éshté té déshmojé
se ekzistojné shkage objektive pér
dallim né rrogé. Punétorét nuk do té

7 Paul Craig, Grainnne de Burca. EU Law - Text, Cases and Materials.
8" edition. Oxford University Press. p. 959.

8 Supranate 5.qg. 14.

Paralelisht, kété rregull e pranon edhe Gjykata evropiane peér té
drejtat e njeriut (GJEDNJ).

10 Case C-127/92 Enderby v Frenchay Health Authority 1993 ECR
I-05535.

11 Case C-109/88 Danfoss [1988] ECR I-3199.

12 Ellis, E. and Watson, P (2012). EU Anti-Discrimination Law. Oxford:
Oxford University Press, p.157.

kené mundési ta realizojné parimin
e rrogés sé barabarté pér punén e
njéjté para gjykatave kombétare
nése gjaté ekzistimit té déshmive
pér prima facie rasti pér diskriminim,
barra e provés se dallimi né rrogé
nuk éshté diskriminues nuk bie mbi
punédhénésin®®

Mé voné kjo praktiké gjygésore u shndérrua
né akt juridik me miratimin e Direktivés 97/80/
Be e Késhillit pér barrén e provés né rastet pér
diskriminim pér shkak té gjinisé (15 dhjetor
1997). Rregulla e transferimit té& barrés sé provés
nga kjo direktivé éshté pasgyruar né tre nga
direktivat kyce té BE-sé té cilat kané té béjné me
diskriminimin - Direktiva pér trajtim té barabarté *
Direktiva pér barazi racore® dhe Direktiva kornizé
per punésim?®,

Dispozita me té cilén vendoset obligimi pér
vendet anétare té BE gé té sigurohet transferimi

13 Supra note 8. fg. 18.

14 Direktiva 2006/54/BE e Parlamentit Evropian dhe té Késhillit
pér zbatimin e parimit pér mundési té barabarta dhe trajtim té
barabarté té meshkujve dhe femrave né ¢éshtjen e punésimit
dhe kryerjen e ndonjé profesioni (versioni i fundit i konsaliduar) (5
korrik 2008) - Neni 19 (1).

15 Direktiva 2000/43/BE e Keshillit pér zbatimin e parimit té trajtimit
té barabarté té personave pa marré parasysh origjinén racore
dhe etnike (29 gershor 2000) - Neni 8.

16 Direktiva 2000/78/BE e Késhillit pér vendosjen e kornizés sé
pérgjithshme pér trajtim t& barabarté gjaté punésimit dhe gasjes
deri mé kryerjen e ndonjé profesioni (27 néntor 2000) - Neni 10

().



i barrés sé proves, né léndeét té cilat kané té béjné
pér diskriminim, éshté identike né té gjitha tre
direktivat dhe thoté:

Vendet-anétare i ndérmarrin masat
e domosdoshme, né pélgim me
sistemet e tyre gjygésore kambétare,
gé té sigurojné se, né rastet kur
personat té cilét konsiderohen pér
té démtuar, pasi gé te ata nuk éshté
aplikuar parimi i trajtimit té barabarté,
parashtrojné para gjykatés ose
organi tjetér kompetent fakte prej
té cilave mund té supozohet se ka
ndodhur diskriminim i drejté ose
indirekt, i padituri duhet té déshmajé
se nuk ka pasur shkelje té parimit té
trajtimit té barabarté.”

Kjo dispozité, pérvec se pér procedurén para
gjykatés, ka té béjé edhe para organeve tjera
kompetente. Mé tutje, direktivat e IEné mundésiné
gé shtetet t& mund té vendosin rregulla pér
déshmim té cilat jané té volitshme pér paditésin.
Transferimi i barrés sé provés nuk ka té béjé me
|éndét e té drejtés penale ku shteti e ndjek kryesin
pér veprén penale té kryer nga urrejtja. Lloji dhe
déshmité para organeve kombétare té gjykatave
mbetet kompetencé e shteteve dhe dispozitat
té cilat i rregullojné mund té jené mé té rrepta

17 Neni 19 paragrafi 1 nga Direktiva pér trajtim té barabarté

nga rregullat gé i pérdorin GJDBE dhe GJEDNJ.'®
Vecanérisht éshté e réndésishme té theksohet
paragrafi 3 nga dispozita sipas té cilés vendet-
anétare mund t& mos e aplikojné rregullén pér
transferimin e barrés sé provés pér procedura pér
té cilat faktet pér rastin duhet t'i hetojé gjykata
ose organ tjetér kompetent né procedurén e cila
éshté e bazuar né parimin hetues.

Pavarésishtgédirektivate pérmendura pothuaj
térésisht jané transferuar né té gjitha vendet
anétare té BE-sé, ekzistojné sfida té caktuara té
cilat kané té béjné me transferimin e barrés sé
pravés gé krijon probleme gjaté aplikimit nga ana
e gjykatave kombétare. Me géllim té harmonizimit
té aplikimit dhe interpretimit, Gjykata e drejtésisé
SE BE-sé ka zhvilluar praktiké té caktuar gjygésore
lidhur me kété rregull, e cila éshté prezantuar mé
poshté né tekst, ndérsa e ndaré varésisht nga ajo
nése fjala éshté pér diskriminim té drejtpérdrejté
ose indirekt.

18 Doracak pér té drejtén evropiane pér jo diskriminim. Agjencia pér
té drejtat fondamentale té BE, 2010. Fqg. 138.



Diskriminimi i
> drejtpérdrejté

Diskriminim i drejtpérdrejté, sipas direktivave
té BE-sg, ekziston kur njé person, pér shkak té
gjinisé, ka pasur trajtim té pafavorshém se sa
njé person tjetér, ka gené ose do té trajtohej né
situaté té ngjashme.® Céshtjet kryesore té cilat
paragiten lidhur me transferimin e barrés sé
provés éshté se nénkuptohet nén termin "fakte
prej té cilave mund té supozohet" se personi ka
pésuar diskriminim té drejtpérdrejté. Praktika
gjygésore e GJDBE ofron shtrirje té caktuar té
rrethanave, me té cilat mund té vendoset rasti
prima facie. Sipas Baele®® rrethanat kryesore pér
té cilat GJDBE ka praktiké té zhvilluar gjygésore,
kané té béjné me faktet té cilat jané té volitshme
ta transferojné barrén e provés dhe standardet
pér proven.

Pasqyra e vendimeve kryesore té GJDBE
té cilat kané té béjné me barrén e provés sipas
Beale®

19 Neni 2 nga Direktiva pér trajtim té barabarté.

20 Anna Beale. Proving Discrminiation: The Shift of the Burden
of Proof and Access to Evidence. 2018.

21 Ibid.

Cilat fakte jané té volitshme ta

A transferojné barrén e provés té
paditurit

Kétu éshté e réndésishme té pérmendet se
ne vete cilado nga kéto fakte nuk mund ta
transferojné barrén e provés paraprakisht,

por ka nevojé gé té analizohet rasti né térési.
GJDBE i identifikon llojet e fakteve gé vijojné si
té volitshme gé ta transferojné barrén

€ Proves:

B Dhénia e deklaratave dhe komenteve
diskriminuese té shprehura publikisht
(Feryn?2 ACCEPT?3, CHEZ - Nikolova®)

B Ekzistimi i veprimit té ndryshém né vete
éshté e pamjaftueshme pér transferimin
e barrés sé provés (CHEZ - Nikalova)

B Faktet gé kané té béjné me ekzistimin e
krahasimeve té vértetat ose hipotetike
(Brunnhofer®, Meister?®)

B Mos parashtrimi i déshmive dhe
dokumenteve té caktuara relevante
me kérkesé té paditésit, mund té jeté
faktor si dhe mungesé e arsyetimit té
géndrueshém (Meister, CHEZ - Nikolova)

22 Case C-54/07 Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding v Firma Feryn NV.

23 Case (C-81/12 Asociatia Accept v Consiliul National pentru
Combaterea Discriminarii.

24 C-83/14 CHEZ Razpredelenie Bulgaria AD v Komisia za zashtita ot
diskriminatsia.

25 C-381/99 Brunnhaofer v Bank der osterreichischen Postsparkasse
AG [2001] ECR I-4961

26 C-415/10 Meister v Speech Design Carrier Systems GmbH



Cili éshté standardi pér prové i

b nevojshém pér transferim té barrés
te pala e kundért

Teksti i dispozités nga Direktiva kérkon nga
paditési gé té nxjerré fakte prejté cilave "mund
té supozohet" se éshté béré diskriminim e
imponon pyetjen se cili standard pér prové
kérkohet. Qéndrimi i tanishém i GJDBE éshté
pérpunuar né léndén Belov? me kérkesé
té gjykatave kombétare pér mendim lidhur
me géshtjen nése faktet e vendosura duhet
té udhézojné pér pérfundim se ekziston
diskriminim ose supozimi i thjeshté éshté i
mjaftueshém. Né mendimin e mbrojtjes sé
pérgjithshme Kokot éshté cekur se me géllim
gé barra e pravés té transferohet, nuk éshté
e nevojshme asgjé mé shume se "supozimi"
pér diskriminim. Cdo interpretim i rrepté do
ta kércénonte nevojén nga efikasiteti praktik
dhe do té thoshte se veté rregulla do té ishte
e panevajshme.

27 C-394/11 Belov v CHEZ Elektro Balgaria AG [2013] 2 CMLR 289;

the CJEU later decided the case was inadmissible, so made
no ruling.

N FS Diskriminimi

8 \ indirekt

Diskriminimi indirekt ekziston atéheré kur njé
dispozité, kriter ose praktiké (DKP) me sa duket
neutrale do té linte persona nga njé gjini né
situaté té caktuar té pavolitshme né raport me
persona nga gjinia tjetér, vetém nése ajo dispozité,
kriter ose praktiké éshté e bazuar objektivisht mbi
géllim legjitim, dhe nése ményrat e arritjes sé kétij
géllimi jané adekuate dhe té domosdoshme?®
Paditési duhet té vendos fakte prej té cilave
mund té supozohet se me sa duket DKP neutrale
i vendosin persona té caktuar né pozité té
pavolitshme né bazé diskriminuese ose persona
té tjeré né raport me persona té tjeré. Sfidé e
vecanté éshté vendosja e supozimit né pozité té
pavolitshme. Faktet té cilat mund té kontribuojné
né kéteé drejtim jané té dhénat statistikore té cilat
flasin pér pozitén e pavolitshme (Bilka-Kaufhaus?S,
Seymour Smith?®°).

28 Neni 2 nga e a.q. Rekast Direktiva.

29 C-170/84 Bilka-Kaufhaus GmbH v Weber von Hartz [1986]
ECR 16807

30 C-167/97 R v Secretary of State for Employment ex parte
Seymour Smith and Perez [1999] ECR I-823 35 Judgment, pj. 60



Faktet té cilat nuk jané relevante pér
ekzistimin e diskriminimit

Pérmes praktikés gjygésore té GJDBE jang M Motivet dhe paragjykimet e kryesit. E

nxjerré disa céshtje faktike té cilat mund ti drejta nuk mund ti rregullojé géndrimet e
shogérojné rastet e diskriminimit, por té njéjtat individéve pavarésisht nése jané "raciste" ose
nuk jané relevante gé té vértetohet nése jané "seksiste", por mjaft miré mund ti rregullojé
té plotésuar kriteret juridike pér diskriminim. dhe sanksionojé veprimet pérmes té cilave
Rrethanat e tilla ankimore té cilat nuk ka nevojé té manifestohen ato géndrime®

déshmohen jané:

M Qé&llimi i rregullés ose praktikés sé kontestuar.
Nuk ka nevojé pér déshmim se njé rregull ose
praktiké e caktuar jané vendosur me géllim
gé té prodhojné trajtim té ndryshém. Bile
edhe géllimet té jené altruiste, nése praktika
e inkurajon njé grup té caktuar, kjo paraget
diskriminim.®?

B Nuk ka nevojé té déshmohet ekzistimi i
viktimés e cila mund té identifikohet leht&33

31 C-54/07 Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding v Firma Feryn NV [2008] ECR |—5187.

32 D.H. and Others v. the Czech Republic [késhilli i larté gjygésor]
(nr. 57325/00)

33 C-54/07 Centrum voor gelijkheid van kansen en voor
racismebestrijding v Firma Feryn NV [2008] ECR 1—5187.



Barra e proves ne
té drejtén e vendit




2019

&)

Njé nga risité thelbésore té cilat i parasheh
LPMD né drejtim té fugizimit té efikasitetit té
mbrojtjes gjygésore nga diskriminimi paraget
revidim té dispozités e cila e rregullon barrén e
provés né kéto procedura.

Tabela nrl: Pasqyré paralele e dispozités pér
barrén e provés né LPMD nga viti 2010 dhe 2019

Neni 38 nga LPMD nga viti 2010

1. Nése pala né procedurén gjygésore
pohon se né pajtim me dispozitat e
ketij ligji, i éshté cenuar e drejta e saj e
veprimit té barabartg, obligohet gé t'i
paragese té gjitha faktet dhe provat gé e
arsyetojné pohimin e saj. Argumentimi se
nuk ka pasur diskriminim bie né kurriz té
palés sé kundeért.

2. Dispozita e paragrafit (1) té kétij neni, nuk
zbatohet né procedurén pér kundérvajtje
dhe ndéshkuese.

2.1 Barra e provés sipas LPMD nga viti

Neni 37 nga LPMD nga viti 2019

1. Paditésii cilipohon se né pajtim
me dispozitat e kétij ligji Eshté kryer
diskriminim éshté i obliguar gé t'i nxjerré
faktet gé e béjné pohimin e besueshém
dhe atéheré barra e provés transferohet
te i padituri gé té déshmojé se nuk
ekziston diskriminim.

2. Dispozita e paragrafit (1) nga ky nen, nuk
aplikohet né procedurén pér kundérvajtje
dhe ndéshkuese.

Gjaté interpretimit té késaj dispozite vérehen
disa elemente thelbésore té cilat vegcmas duhet
té analizohen dhe té interpretohen. Kéto jané:
paditési, obligimi i tij t& nxjerre fakte, momenti i
transferimit té barrés sé provés dhe obligimi i té
paditurit.



} a Paditési

Lidhur me paditésin, ményra né té cilén
éshté rregulluar kjo dispozité né ményré té garté
parasheh se obligimi pér transferimin e barrés sé
provés nuk ka té béjé vetém né rastet kur paditési
éshté personi i cili mendohet se éshté viktimé
e diskriminimit, por edhe né rastet e padisé pér
mbrojtje té interesit publik (actio popularis)® ku
si padités mund té paragitet shogaté, fondacion
etj. Pérdorimi i formulimit "Paditési i cili pohon se
né pélgim me dispozitat e kétij ligji éshté kryer
diskriminim" né vend té zgjidhjes paraprake "pala
né procedurén gjygésore pohon se né pajtim me
dispozitat e kétij ligji, i éshté cenuar e drejta e saje
veprimit té barabarté" pa dyshim flet pér géllimin
e ligidhénésit gé talehtésojé barrén e provés né té
gjitha procedurat pér mbrojtje nga diskriminimi, jo
vetém até té iniciuara né ményré té drejtpérdrejté
nga viktimat.

34 E paraparé né nenin 35 nga LPMD.

b. Nxjerrja e
fakteve

Sipas késaj dispozite obligimi i paditésit
pérbéhet né até qé "tV nxjerre faktet gé e béjné
pohimin té besueshém".Né krahasim me zgjidhjen
parapake sipas té cilés pala "éshté e obliguar
gé ti nxjerre té gjitha faktet dhe provat té cilat
e arsyetojné pohimin e sagj" pa dyshim vérehet
gasja mé e volitshme pér paditésin né zgjidhjen e
re. Sipas LPMD nga viti 2010 pala e ka pér obligim
(barré) t'i nxjerre té gjitha faktet dhe provat té cilat
e arsyetojné pohimin e saj, derisa nga ana tjetér
me LPMD nga viti 2019 kérkohet vetém nxjerrja e
fakteve.

Megjithaté, edhe pse éshté meé liberalg,
interpretimi i drejt mund té jeté sfidé né aplikimin
praktik. Paditési e ka pér obligim gé "tV nxjerre
foktet" té cilat "e béjné pohimin e besueshém’.
Nxjerrja e fakteve paraget veprim procesi, gé
zbatohet me pading, pérmes parashtrimit ose né
seanca té dégjimit mé sé voni deri né mbylljen e
seancés sé dégjimit pérgatitore ose seancén e
paré té dégjimit pér seancén kryesore nése fjala
éshté pér kontest me vleré té vogeél. Kjo pérfshin
citim dhe pérshkrim té ngjarjeve, veprimeve,
rasteve pér shkak té cilave paditési mendon se
éshté kryer diskriminim. Faktet mund té béjné me:
karakteristiké mbrojtése (bazé diskriminuese),



veprim (ose léshim) me té cilén éshté béré
diskriminim, si dhe pasojé e cila mund jeté né
formé té veprimit té pavolitshém, gasje e kufizuar
deri te té drejtat, dém dhe shumé forma tjera.

Dilema e cila mund té paragitet né praktiké
éshté nése vetém nxjerrja, citimi i fakteve pa prové
té caktuar éshté e mjaftueshme, ose megjithaté
prova té caktuara nevojitet té ofrohen nga ana e
paditésit. Sipas procedurés gjygésore té GJEDNJ
"nése faktet, ashtu si¢ i prezanton ankuesi
mendohen pérté besueshme dhe konsistente me
prova té kapshme, GJEDNJ i pranon si tashmeé té
déshmuara, vetém nése shteti nuk ofron sgarim
bindés alternativ."®

GJEDNJ i pranon si fakte pohimet té cilat:

35 Doracak pér té drejtén evropiane pér jo diskriminim. Agjencia pér
té drejta fondamentale e BE, 2010. fg. 137

jané mbéshtetur me vilerésimin e
liré té gjitha provave, duke pérfshiré
edhe ato pérfundime té nxjerra
gé mund té rrjedhin ngo faktet
dhe nga supozimet e nxjerra nga
palét né kontest.. Prova mund té
nxjerrét nga ekzistimi i njékohshém
i pérfundimeve té fugishme, té garta
dheté harmonizuara ose té ngjashme,
supozime té pamohueshme pér
faktet. Pérveg késaj shkalla e
nevojshme e bindjes gé té arrihet deri
te pérfundimi konkret dhe né kété
drejtim, transferimi i barrés sé proveés,
jané lidhur né ményré té pandashme
me specifikat e fakteve. Natyrén
e gjetjeve té nxjerra dhe té drejtén
[sipas KEDNJ] gé gjoja éshté cenuar®®

36 GJEDNJ, Nachova and Others v. Bulgaria [késhilli i larté gjygésor]
(nr. 43577/98 dhe 43579/98), 6 korrik 2005, paragrafi 147 E
njéjta éshté vértetuar né 1éndén: GJEDNJ, Timishev v. Russia (nr.
55762/00 dhe 55974/00), 13 dhjetor 2005, paragrafi 39, dhe
GJEDNJ, DH. and Others v. the Czech Republic [késhilli i larté
gjygésor] (nr. 57325/00), 13 néntor 2007, paragrafi 178.



c. Faktet gé e béjné
pohimin e mundshém pér
ekzistimin e diskriminimit

Faktet e nxjerra ka nevojé té jené té formatit
dhe véllimit té& tillé gé ta béjné pohimin e
mundshém se ka diskriminim. Né mungesé té
standardit t& vendosur pér déshmim, por edhe
pér shkak té abstraktes sé normés mund té priten
sfida gjaté aplikimit té saj né praktiké. Megjithaté,
duke u udhéhequr nga praktika e pérshkruar
paraprakisht té GJDBE "faktet qé e béjné té
mundshém pohimin" tregon pér konstatimin se
nevojitet supozim pér ekzistim té diskriminimit,
por edhe pérfundim té padiskutueshém. Faktet
e nxjerra, pavarésisht dhe bashkarish né térési,
nevojitet té nxitin dyshim, supozim, se né kété rast
ekziston diskriminimi. Me arritjen e késaj, barta e
proves transferohet te i padituri.

¢. Obligimi i té paditurit
té déshmojé se nuk
ekziston diskriminim

Me transferimin e barrés sé provés, i padituri
éshté i obliguar gé té ofrojé fakte té mbéshtetura
me prova, me té cilat e hedh poshté supozimin
pér diskriminim. Nése i padituri nuk arrin né kéte,
gjegjésisht e humb rastin té déshmojé se nuk
ka diskriminuar, gjykata do ta pranojé kérkesén
paditése dhe do té vértetojé diskriminim. | padituri
mund ta hedhe poshté supozimin né dy ményra.
Mund té déshmojé se paditési faktikisht nuk éshté
né gjendje té ngjashme ose té krahasueshme me
krahasuesin, ose se trajtimi ndryshe nuk bazohet
né bazé diskriminuese por né dallime tjera
objektive te diskriminimii drejtpérdrejté. Nése nuk
e hedh poshté supozimin e té padituriti mbetet t'i
prezantojé rrethanat té cilat e lejojné trajtimin e
ndryshém dhe té& déshmojé se masat do té ishin
objektivisht té arsyetuara dhe proporcionale® Te
diskriminimiindirekt i padituri mund té pohojé dhe
té déshmojé se nuk ekziston dispozita, politika
ose praktika e cekur, se e njéjta nuk éshté aplikuar
mbi personin gé pohon se éshté diskriminuar.

37 Doracak pér té drejtén evropiane pér jo diskriminim. Agjencia pér
té drejtat fondamentale e BE, 2010. fg. 138.



2.2 LPMD si vis a vis special LPK si ligj

gjeneral

Mbrojtja gjygésore nga diskriminimi kryhet né
pélgim me rregullat e pérgjithshme té procedurés
kontestimore pérveg se nése me LPMD nuk éshté
rregulluar ndryshe®® Me fjalé té tjera LPK e jep
kornizén né té cilén realizohet mbrojtja, derisa
LPMD parasheh rregulla té veganta té caktuara,
té cilat zmbrapsen nga procedura e rregullt pér
shkak té Iéndés specifike té mbrojtjes. Barra
e provés éshté njé nga elementet té cilat jané
rregulluar ndryshe me LPMD. Transferimi i barrés
Sé provés paraget shmangie nga parimi i pranuar
pérgjithésisht sipas té cilés ¢do palé duhet ti
déshmojé faktet né bazé té cilés ajo e bazon
kérkesén e vet. Ky parim éshté pasgyruar né nenin
205té LPKsipastécilit barrae provés bie mbipalét
té cilat jané té obligueshme t'i nxjerrin faktet dhe
té propozojné déshmi né bazé té cilave bazohet
kérkesa e vet ose me té cilat i hedhin poshté
gjetjet dhe déshmité e kundérshtarit® Céshtja
e paré e cila paragitet éshté aplikueshméria e
LPMD né procedurat kontestimore duke i pasur
parasysh se ndryshe e rregullon barrén e proveés.

38 Neni 32 paragrafi 2 nga LPMD.

39 Gavdar K, Cavdar K. Koment mbi Ligjin pér proceduré
kantestimare. Akademik, Shkup 2016.

LPMD éshte ligj i vecanté lidhur me LPK, me té
cilin vendoset njé proceduré e vecanté gjygésore
pér mbrojtjen nga diskriminimi. Si i tillé, né pélgim
me parimin lex specialis derogat legi generalis,
rregullat lidhur me transferimin e barrés sé provés
éshté pjesé e korpusit té rregullave té procedurés,
té cilat gjykatat jané té obligueshme t'i aplikojné
kur marrin vendim. Nga ana tjetér LPMD &shté ligj
i cili miratohet me shumicé té thjeshté, derisa LPK
si ligj sistemor miratohet me dy té tretat. Duke
e marré parasysh parimin lex superior derogat
legi inferior, zgjidhja e kétillé mund (por edhe nuk
éshté e obligueshme) té shkaktojé probleme né
praktiké, vecanérisht si pjesé e pérgjigjeve drejt
padisé dhe kundérshtimet nga ana e té paditurve
si dhe sipas inercionit duke e marré parasysh se
shumica e madhe e |éndéve pér té cilat vendoset
né procedurén kontestimore zgjidhen né pélgim
me rregullat e pérgjithshme té LPK.

Argumentim plotésues si shtesé e natyrés
dominuese e parimit lex specialis derogat legi
generalis sipas té cilés, LPMD si ligj i vecanté ka
pérparési para normes adekuate nga LPK, éshté
analogji me procedura té rregulluara me Ligjet



pér familjen* Ky ligj né dispozitat nga neni 222
deri te neni 279 parasheh gé rregullat specifike té
cilat kané té béjné me procedurat nga fusha e té
drejtés familjare dhe parasheh katér procedura
té vecanta, té cilat pér shkak té natyrés sé punés,
shmangen dukshém nga rregullat e procedurés
sé rregullt kontestimare. Ligji pér familje &shté
ligj i cili miratohet me shumicé té thjeshtg, e
késhtu aplikimi i deritanishém pa kundérshtim té
dispozitave t& procesit té pérmbajtura me kété
ligj nuk jep kurrfaré argumentesh kundér aplikimit
té dispozités pér aplikimin e barrés sé provés té
paraparé né LPMD.

40 Ligji pér familjen, Gazeta zyrtare e RM nr. 80/1992.

Transferimi i barrés sé provés nuk éshté risi
gé filloi me LPMD. Ai &shté prezent né Ligjin pér
marrédhénie pune®, si dhe né Ligjin pér mundési
té barabarta té meshkujve dhe femrave?®
Mbresélénése éshté gé formulimi i dispozités
e cila e rregullon kur kalon barra e provés éshté
tekstualisht ndryshe te té tre ligjet, g¢ mund té
kontribuojé drejt aplikimit jo té barabarté dhe
dilemave lidhur me rrethanat né cilin moment té
procedurés, barra e provés transferohet nga pala
gé pohon se éshté diskriminuar drejt personit
d.mth. subjektit pér té cilin pohohet se e ka kryer
diskriminimin.

41 Nenill nga LMP
42 Neni 36 nga LMBMF






Barra e proves
neé praktiken
gjygésore té vendit




a. Gjykatat a thirren
te dispozita nga neni
38 nga LPMD?

Né 48 (60%) té aktgjykimeve thirren né nenin
38 nga LPMD nga viti 2010 derisa né 28 tjerat
(34,5%) kjo dispozité aspak nuk éshté cituar. Né
dy vendimet gjykata thirret né nenin 11 nga LMP.
Me vendimet tjera padia éshté hedhur poshté
ose llogaritet si e térhequr. Sipas késaj, né 1/3 e
vendimeve gjyqésore nuk referohet né dispozitén
kyce e cila ka té béjé me provén né procedurat
pér mbrojtje nga diskriminimi. Me kété gjykatat
nuk e kané respektuar né térési obligimin
né nenin 327 par. 4 nga LPK sipas té cilit né
arsyetimin ndaj aktgjykimit nevojitet t& dorézohen
‘rregullat né bazé té cilave gjykata e ka bazuar
aktgjykimin". Mungesa e citimit té késaj dispozite
u analizua né kontekst té arsyetimit té ploté, pre;j
ku mund té pérfundohet se barra e provés nuk ka
kaluar formalisht né té gjitha aktgjykimet, ku kjo
dispozité éshté |éné me pérjashtim té njérés, ku
edhe krahas asaj gé nuk éshté cituar dispozita,
éshté e garté ményra e arsyetimit se barra e
provés éshté transferuar®

43 Gjykata themelore Shkup 2, L4-1091/17 prej 02.09.2018.

b. A argumentohet
dispozita nga neni 38
né arsyetimet ndaj
vendimeve?

Veté citimi nuk éshté i mjaftueshém qé té
arrinet te pérfundimi nése dispozita aplikohet
né praktiké. Elementi tjetér prej té cilit mund
té nxirret pérfundimi pér transferimin e barrés
Sé proves éshté nése gjykata né ményré
eksplicite né arsyetim e aplikon kété dispozité
né rastin korrigjues duke iu referuar dispozités
kontestimore dhe duke cekur se i padituri nuk
ka déshmuar gjegjésisht ka déshmuar se nuk ka
diskriminim. Argumentim i tillé éshté identifikuar
vetém né 34 (42 %) té vendimeve té analizuara,
derisa né vendimet tjera gjykata aspak nuk éshté
prononcuar lidhur me barrén e provés. Numri mée
i vogél i vendimeve né té cilat éshté argumentuar
barra e provés nga vendimet né té cilat realizohet
dispozita, flet pér formalitet t& caktuar gjaté
citimit té rregullave pa hyré né aplikim thelbésor
té transferimit té barrés s& provés. VEllimi i
arsyetimit kufizohet né citimin se i padituri ka
déshmuar do té thoté nuk ka déshmuar se nuk
ky kryer diskriminim me argumentim mé serioz,
prezent vetém me pérjashtim.



S€é provés gjaté marrjes sé vendimit?

@ % I c. A e ka aplikuar gjykata rregullén e transferimit té barrés

Analiza e arsyetimeve té aktgjykimeve sjell deri
te pérfundimi se vetém né 36 aktgjykime, mé pak
se gjysma, éshté transferuar barra e provés gjaté
sé cilés gjykata gjaté argumentimit té vendimit
garté thekson se i padituri ka déshmuar d.m.th.
nuk ka déshmuar se nuk ka diskriminuar. Kjo flet
pér rrethanat se akoma vetédija pér obligimin pér
transferim té barré sé sprovés éshté né nivel té
ulét. Eshté e dukshme se mungesa e aplikimit té
dispozités imperativé té procesit né mé shume se
gjysma e vendimeve té analizuara brengos dhe
flet pér nevojén nga avokimi pér aplikim adekuat
dhe té drejt. Praktiké e miré éshté se te njé pjesé
e aktgjykimeve né meényré eksplicite dhe té
garté gjykatat e bazojn& vendimin me aplikimin
e rregullés sé barrés sé provés. E késhtu Gjykata
themelore Berové né aktgjykimin nga viti 2018

gjen:

[..] né pélgim me nenin 38 par. 1 té cituar
mé larté nga LPMD, e pakontestueshme
éshté se diskriminimi ndaj paditésve bie
mbi paditésin. | padituri nuk ka vepruar né
pajtim me dispozitat e tilla, pasi gé gjaté
procedurés, nuk ofroi asnjé prové, vértetim,
procesverbal ose tjetér, si vértetim té faktit
se paditési dhe familja e tij éshté kthyer
vetém pér shkak se nuk i kané pasur té
gjitha té domosdoshmet. Gjithashtu nga
ana e té paditurit nuk éshté dorézuar
edhe déshmi me shkrim i cili pérmendet
edhe nga déshmitari TS. i punésuar né
MPB-SP pér GKT. sé pari se mé 13.10.2010
éshté pérgatitur ndonjé dokument-
procesverbal me shkrim se paditésit kané
gené né vendkalimin kufitar T nuk i kané
pasur té gjitha dokumentet, ndérsa edhe
sipas urdhéresés té cilén e kané pasur
- telegrame dhe udhézime tjera pér té
vepruar né raste té tilla, ndérsa telegrami
i tillé nuk éshté parashtruar si déshmi deri
te gjykata nga ana e té paditurit, ndérsa
e pakontestueshme éshté se paditésve
nuk u kané lejuar gé ta kalojné kufirin, jané



zbritur nga autobusi ku ka pasur edhe ndaj gytetaréve tjeré té RM. | padituri
I persona tjeré* nuk déshmoi se kané ekzistuar shkage
té arsyetuara, té rregulluara me rregull
té paditésve, t& mos u lejon dalie nga
shteti, e né rastin konkret nuk ka pasur
diskriminim.*®

Me aplikimin e kétillg, gjykatat e kané zbutur
kufizimin e dispozités nga neni 38 par.l té cekur
meé sipér. Késhtu edhe Gjykata themelore né
Manastir né aktgjykimin nga viti 2018 jep arsyetim
lidhur me shkaget pér transferimin e barrés sé Pérdorimi i rregullés pér transferimin e barrés
proves té paditurit. Sé proveés gjykatat themelore i pérdorin edhe kur

Duke i pasur parasysh dispozitat e
cituara, veganérisht dispozitén nga neni
38 parl nga Ligji pér parandalimin dhe
mbrojtjen nga diskriminimi, me té cilin
éshté rregulluar se barra e provés se nuk
ka pasur diskriminim bie mbi té paditurin,
kjo gjykaté mendon se paditésit kané
parashtruar déshmi me té cilat éshté
kryer me siguri, se ndaj tyre éshté vepruar
né ményré diskriminuese gjaté refuzimit
t'v mundésohet dalje nga shteti, ndérsa i
padituri nuk ka déshmuar se ka ekzistuar
diskriminim, ndérsa veprimet e népunésve
policor jané ndérmarré né ményré
té njéjté si ndaj té gjithé gytetaréve.
Paditésve nga ana e personave zyrtar, té
paditurit né vendkalimet kufitare, pa bazé
nuk iu éshté lejuar dalje nga RM, me ¢ka té
njéjtét jané sjellé né pozité jo té barabarté

veprojné gjaté udhézimeve té Gjykatave té apelit.
Gjykata themelore gytetare né Shkup pas gjykimit
té serishém gjen:

Lidhur me sugjerimet nga ana e Gjykatés
sé apelit se nuk éshté e garté prej ku del
pérfundimi se i padituri do ta vazhdonte
marrédhénien e punés me paditésin
nése e njéjta nuk ka gené shtatzénég,
dhe duke pasur parasysh se kontrata
pér punésim i éshté dhéné né kohé té
caktuar, né pajtim me nenin 38 parl
nga Ligji pér parandalimin dhe mbraojtjen
nga diskriminimi, prova se nuk ka pasur
diskriminim bie mbi barrén e palés sé
kundért. Né rastin konkret i padituri nuk
ka déshmuar para gjykatés se paditésja
edhe po té mos keté gené shtatzéné, nuk
do ti vazhdohej kontrata pér punésim,
kio ag mé shumé kur pér paditésen
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éshté sjellé vendim pér ndérprerjen e
marrédhénies sé punés, 6 punétoré kané
lidhur marréveshje pune te i padituri
ndérsa i padituri nuk ka parashtruar prova
se arsyeja pér sjellien e vendimit pér
ndérprerje t& marrédhénies sé punés pér
paditésen nuk éshté shtatzénia e saj*®

Aktgjykimet e Gjykatave té apelit pér fat té keq
krahas referimit té kohépaskohshém te dispozita
nga neni 38 i LPMD nuk hyné né arsyetim té
hollésishém dhe ndarjen e elementeve té cilat
do té kontribuonin pér praktiké mé té zhvilluar
gjygésore rreth késaj céshtjeje. Mbetet pérshtypja
se mungon praktika gjygésore nga gjykatat mé té
larta gjaté interpretimit t& dispozitave té kétilla,
gé né kéeté fazé mund té jeté rezultat i njé numri
relativisht té vogél té Iéndéve ose rreth asaj se kjo
céshtje nuk éshté ngritur né nivel t& kontestit nga
ana e paléve, qé nga analiza vetém e aktgjykimit,
pa kégyrje né Iéndét nuk mund té pérfundohet.
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Perfundime




M Ligji i ri PMD nga viti 2019 paraget hap té

dukshém pérpara né avancimin e kornizés
juridike, e cila e rregullon mbrojtien nga
diskriminimi né vend. Saktésimi i dispozités
gé e rregullon barrén e provés né dobi té
paditésit, parashikimi i mjeteve té reja té
provés (té dhénat statistikore dhe testimi i
situatés) dhe parashikimi i padisé pér mbrojtje
nga diskriminimi me interes publik (actio
popularis) vendos kornizé juridike, e cila duhet
ta avancojé efikasitetin e mbrojtjes gjygésore
nga diskriminimi.

Neni 37 nga LPMD me té cilin rregullohet
transferimi i barrés sé provés éshté
harmonizuar térésisht me direktivat evropiane
pér mbrojtje nga diskriminimi. Megjithaté teksti
i késaj dispozite dallohet nga dispozitat tashmeé
ekzistuese, e té cilin rregullohet transferimi i
barrés sé provés né rastet e diskriminimit né
Ligjin pér marrédhénie pune dhe Ligjin pér
té drejta dhe mundési té& barabarta. Teksti i
ndryshém mund té shkaktojé probleme né
praktike, vecanérisht nése merret parasysh se
diskriminimi paragitet shpesh né marrédhéniet
e punes.

Ligji pér proceduré kontestimore nuk e
mundéson aplikimin e papenguar té rregullés
pér transferimin e barrés sé provés. LPMD
éshté ligj i vecanté, e késhtu né pajtim me

parimin lex specialis derogat legi generalis
dispozita nga neni 37 i LPMD ka pérparési
dhe duhet té aplikohet. Analiza e praktikés sé
deritanishme gjygésore e kryer pér géllimet
e késaj analize, nuk tregon pér ekzistimin
e praktikés sé pérhapur té kontestimit té
zbatueshmeérisé sé LPMD lidhur me barrén e
provés. Gjithashtu, tashmé praktika e vendosur
e rregullimit t& procedurave té veganta pér té
cilat vendoset né procedurén kontestimore
me ligje té vecanta (p.sh. Ligji pér familje) vien
deri te pérfundimi se kontesti i deritanishém
mund té llogaritet pér kornizé t& mjaftueshme
pér aplikimin e dispozitave nga neni 37 té LPMD.

Aplikimi i rregullés pér transferimin e barrés sé
provés né praktiké, edhe pse vérehet praktiké
e miré éshté akoma mé e jo balancuar. Né
2/3 e vendimeve gjykata e cekén dispozitén
nga neni 38 t& LPMD nga viti 2010, derisa né
1/3 dispozita aspak nuk pérmendet gé flet
rreth asaj se né 1/3 e procedurave gjykatat
aspak nuk e kané marré parasysh té njéjtén si
relevante gjaté vendimmarrjes né procedurén
pér mbrojtje nga diskriminimi. Né mé shumé
se gjysma e procedurave gjykata aspak nuk
éshté prononcuar lidhur me barrén e provés
gé dukshém e véshtiréson gasjen deri te
procedura efektive gjyqésore pér mbrojtje nga
diskriminimi.



M Roli i gjykatave mé té larta né balancimin e

aplikimit té rregullés pér transferimin e barrés
Sé provés éshté i pamjaftueshém. Vendimet
e gjykatave mé té larta, me pérjashtime té
caktuara, nuk japin udhézime té garta lidhur
me aplikimin e késaj rregulle né procedurat
individuale.

B Ményra né té cilén mbahet statistika gjygésore

dhe sipas sé cilés pérpunchen té dhénat nuk
mundéson gasje deri te t& dhénat e plota pér
procedurat gjygésore té nisura pér mbrojtje
nga diskriminimi dhe rezultati i tyre. Kjo e
véshtiréson vézhgimin dhe analizén e praktikés
gjyqésore inter alia dhe lidhur me transferimin
e barrés sé provés.






Rekomandime




Pér Ministriné e Punés
dhe Politikés Sociale

M Gjaté ndryshimeve dhe plotésimeve té Ligjit
pér marrédhénie pune dhe Ligjit pér mundési
té barabarta té femrave dhe meshkujve té
barazohen dispozitat té cilat jané inkorporuar
né kéto ligje, té cilat kané té béjné me barrén
e proveés me dispozitat nga neni 37 parl nga
LPMD, ndérsa duke e marré parasysh edhe
dispozitén nga neni 51 nga LPMD.

Pér Ministriné e
Drejtésisé

B Lidhur me LPK propozohen dy opsione.

Opsioni_1: Té mos intervenohet né
dispozitat e LPK té cilat kané té béjné
me barrén e provés. Pérfundimet
nga analiza e zbatuar tregon se
karniza ligjore aktuale pér proceduré
kontestimaore nuk e pengon aplikimin
e rregullés pér transferimin e barrés
sé provés pér shkak té aplikimit
té parimit lex specialis derogat
generalis.

Opsioni 2: Pér shkak t& harmonizimit
normativ. té rregullave mund t&
plotésohet neni 205 nga LPK me
dispoziténsipastécilésné procedurat
pér mbrojtie nga diskriminimi do té
aplikohen dispozitat nga LPMD.

B Té sjelle ndryshime dhe plotésime té Rregullore
pér puné té gjykatés, né pjesén gé ka té béjé
me udhéhegjen e statistikés gjyqésore, me té
cilén do té mundésohet vézhgimi i numrit dhe
statusiiléndéve gjygésore té cilat jané iniciuar
pér mbrojtje nga diskriminimi.



Pér Akademiné e
gjykatésve dhe
prokuroréve publik

M Plotésimi i programit pér trajnim fillestar dhe

té vazhdueshém me praktiké gjygésore té
GJDBE, GJEDNJ si dhe e drejta e BE lidhur me
barrén e provés né procedurat pér mbrojtje
nga diskriminimi.

Pér Gjykatén Supreme
té RMV

Né suaza té kompetencave té veta né pajtim
me Ligjin pér gjykata té ndérmarre masa
adekuate pér aplikim té balancuar té rregullés
pér transferimin e barrés sé provés né

procedurat gjygésore pér mbrojtje nga diskri-
minimi.

Pér organizatat qytetare
dhe shoqatat profesionale

M Té organizohentrajnime pér praktikantét juridik

dhe praktikuesit pér proceduré gjygésore té
GJDBE dhe GJEDNJ, si dhe pér té drejtén e BE-
sé lidhur me barrén e provés né procedurat pér
mbrojtje nga diskriminimi.






Metodat
hulumtuese




Gjaté pérpilimit t& kétij dokumenti u zbatua
hulumtim i cili pér I1Endé kishte barrén e provés
né procedurat pér mbrojtie gjygésore nga
diskriminimi. M& saktésisht, korniza juridike e cila
e rregullon barrén e provés nga njéra ang, dhe
aplikimi né praktiké nga ana tjetér. Hulumtimi
ishte orientuar drejt ofrimit t& pérgjigjes ndaj dy
céshtjeve hulumtuese:

Nése, né cfaré mase dhe né cilén
meényré dispozitat e LPK si ligj
sistematik me té cilat rregullohet
procedura kontestimore mundésojné
aplikimtédrejtpérdrejté té dispozitave
nga neni 37 paragrafi 1 nga LPMD nga
viti 2019, me té& cilin rregullohet barra
e provés né procedurat pér mbrojtje
nga diskriminimi né pajtim me
standardet e BE né kété fushé?

Nése, né cfaré mase dhe né cilén
meényré né praktikén e deritanishme
gjygésore, e cila ka té béjg me
procedurat pé&r mbrojtie  nga
diskriminimi, &shté aplikuar rregulla
pér transferimin e barrés sé provés té
paraparé me LPMD nga viti 2010? Né&
cilat dispozita dhe me ¢faré arsyetimi
referohen gjykatat gjaté vlerésimit té
provave té parashtruara dhe vértetimi
i gjendjes faktike?

Pérmes hulumtimit nga zyra (desk research)
jané grumbulluar rregullat relevante, si né nivel
kombétar ashtu edhe né até té BE-sg, si dhe
literatura e disponueshme dhe relevante, e cila
ka té béjé me céshtjen gé éshté 1éndé e kétij
hulumtimi#’ Grumbullimi i t& dhénave primare u
zbatua pérmes parashtrimit t& kérkesés pér gasje
té liré deri te informatat me karakter publik deri
te té gjitha gjykatat. Me kérkesén jané kérkuar
té dhéna statistikore pér numrin e procedurave
té filluara né bazé té diskriminimit / trajtimit jo
té barabarté / cenimi i té drejtés sé barazisé
si dhe ekzemplar nga vendimet e miratuara né
periudhén prej vitit 2011 deri 2018.

Megjithaté, pér shkak té ményrés se si
udhéhiget dhe menaxhohet me statistikén
gjygésore gasja deri te té dhénat e plota éshté
kufizuar. Si plotésim dhe verifikim i t& dhénave
u krye kérkimi né portalin wwwsudmk ku
publikohen aktgjykimet me pérdorimin e fjalés
kyce "diskriminim".

Sipas té dhénave té arritura pér periudhén
hulumtuese u iniciuan gjithsej 156 procedura
gjygésore para gjykatave, 81 vendime té shkallés
sé paré dhe B1 té shkallés sé dyté. Té dhénat pér
rezultatin nga procedurat né formé té pérpunuar
statistikore nuk jané parashtruar.Sipasté dhénave
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té grumbulluara, numri i madh prej tyre 92, jané
filluar para Gjykatés themelaore gytetare né Shkup,
pas c¢ka vijon né Manastir me 48 procedura,
Berava me 5, Shtipi me 4, Resnja me 2 dhe Struga,
Radovishi dhe Kratova me nga 1 proceduré. Nga 81
aktgjykimet e analizuara té shkallés sé parg, pjesa
mé e madhe ka té béjé me diskriminim né bazé
té pérkatésisé etnike (51), pas ¢ka vijojné gjendja
shéndetésore (4), gjinia (4), statusi personal ose
shogéror (4), aftésia e kufizuar (3), dhe nga njé pér
shkak t& moshés dhe pérkatésisé politike. Né (7)
procedura nuk éshté cekur baza diskriminuese.
Pjesa mé e madhe e aktgjykimeve té analizuara
kané té béjné me profilizimin racor té roméve né
vendkalimet kufitare nga ana e MOB-sé. Né 22
vendime fjala éshté pér konteste té kontesteve té
punés, derisa té tjerat jané procedura té rregullta
kontestimore.

Nga aktgjykimet e miratuara né 4 prej tyre
éshté miratuar kérkesa pér padi, né 48 pjesérisht
éshté miratuar, né 24 éshté refuzuar, derisa né
rastet tjera hidhet poshté padia ose konstatohet
térhegja e padisé. Karakteristike éshté se
shpeshheré paditésit thirren né diskriminim né
procedurat pér marrédhénie pune, gjaté késaj pa
pérmendur bazén diskriminuese. Kéto procedura
para sé gjithash dalin nga kontestet lidhur me
realizimin e té drejtés nga marrédhénia e punés
dhe shpesh heré mobingu, ku dominon cenimiité
drejtés, e jo cenimi i té drejtés pér barazi.

Nga té dhénat e arritura vérehet problem
serioz gjaté dokumentimit dhe mbajties sé
evidencés nga shkaku se prej njé numri t& madh
té gjykatave u dorézuan informata se nuk kané
vepruar pér kéte lloj té procedurave, edhe pse nga
vézhgimi i portalit www.sud.mk padyshim del se
ka pasur. E késhtu, kjo uimponua edhe si kufizim i
metodologjisé hulumtuese.

Analiza e té dhénave zbatohet pérmes
pasqyrés sé literaturés dhe rregullave té BE-sg,
té cilat kané té béjné me standardet evropiane,
derisa te rregullat e vendit pérdorej metoda
deskriptove dhe krahasuese. Vendimet gjygésore
u analizuan me pérdorimin e kornizés pér kéto
indikatoré:



Indikatorét themelor klasifikues:

M Boza diskriminuese;

B Pérshkrim i shkurtér i
fakteve té rastit;

MW Vendimii miratuar;

Indikatorét pér barrén e provés:

M Nése gjykata né arsyetimin ndaj
aktgjykimit thirret né nenin 38
nga LPMD (ose alternative neni
11 nga LMP nése fjala &shté pér
diskriminim né marrédhéniet e
punés) né kuptimin e neni 327 par4
nga LPK sipas té cilit gjykata duhet t'i
parashtrojé rregullat né bazeé té cilés
bazohet aktgjykimi;

M Neése dhe né cilén ményré gjykata
jep arsyetim dhe interpretim té neni
38 nga LPMD (ose alternative neni
11 nga LMP nése fjala &shté pér
diskriminim né marrédhénie pune);

M Nése, né bazé té provave
gjithépérfshirése dhe gjetjeve té
pérmbajtura né arsyetimin ndaj
aktgjykimit, mund té pérfundohet
se gjykata e ka transferuar barrén
e proveés. Nése gjykata nuk e ka
transferuar barrén e provés, a ka
dhéné sgarim, dhe nése po, cilin
sgarim e ka dhéné veprimi i tillé?



Lista e vendimeve
té analizuara
gjygésore té vendit
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